
CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS

DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN

VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

0094

DOC 51 0091/001DOC 51 0091/001

K A M E R    1e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   1e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 2003

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

16 juli 200316 juillet 2003

tot wijziging van de gewone wet van
16 juli 1993 ter vervollediging van de

federale staatsstructuur en de
programmawet van 8 april 2003

(ingediend door de heer Yves Leterme c.s.)

modifiant la loi ordinaire du 16 juillet 1993
visant à achever la structure fédérale de

l’État et la loi-programme du 8 avril 2003

(déposée par M. Yves Leterme et consorts)

SOMMAIRE

1. Résumé  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
2. Développements  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
3. Proposition de loi  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
4. Annexe  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

INHOUD

1. Samenvatting  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
2. Toelichting  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
3. Wetsvoorstel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
4. Bijlage  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

SESSION EXTRAORDINAIRE 2003 BUITENGEWONE ZITTING 2003



2 0091/001DOC 51

K A M E R    1e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   1e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 2003

Abréviations dans la numérotation des publications :

DOC 50 0000/000 : Document parlementaire de la 50e législature,
suivi du n° de base et du n° consécutif

QRVA : Questions et Réponses écrites
CRIV : Compte Rendu Intégral, avec à gauche, le

compte rendu intégral et, à droite, le compte
rendu analytique traduit des interventions (sur
papier blanc, avec les annexes)

CRIV : Version Provisoire du Compte Rendu intégral
(sur papier vert)

CRABV : Compte Rendu Analytique (sur papier bleu)
PLEN : Séance plénière (couverture blanche)
COM : Réunion de commission (couverture beige)

Publications officielles éditées par la Chambre des représentants
Commandes :

Place de la Nation 2
1008 Bruxelles

Tél. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74

www.laChambre.be
e-mail : publications@laChambre.be

Officiële publicaties, uitgegeven door de Kamer van volksvertegenwoordigers
Bestellingen :
Natieplein 2
1008 Brussel
Tel. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74
www.deKamer.be
e-mail : publicaties@deKamer.be

cdH : Centre démocrate Humaniste
CD&V : Christen-Democratisch en Vlaams
ECOLO : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales
FN : Front National
MR : Mouvement Réformateur
N-VA : Nieuw - Vlaamse Alliantie
PS : Parti socialiste
SP.a - SPIRIT : Socialistische Partij Anders - Sociaal progressief internationaal, regionalistisch integraal democratisch toekomstgericht.
VLAAMS BLOK : Vlaams Blok
VLD : Vlaamse Liberalen en Democraten

Afkortingen bij de nummering van de publicaties :

DOC 50 0000/000 : Parlementair document van de 50e zittingsperiode +
basisnummer en volgnummer

QRVA : Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV : Integraal Verslag, met links het definitieve integraal

verslag en rechts het vertaald beknopt verslag van de
toespraken (op wit papier, bevat ook de bijlagen)

CRIV : Voorlopige versie van het Integraal Verslag (op groen
papier)

CRABV : Beknopt Verslag (op blauw papier)
PLEN : Plenum (witte kaft)
COM : Commissievergadering (beige kaft)



30091/001DOC 51

K A M E R    1e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   1e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 2003

Les auteurs estiment que les modifications récen-
tes qui ont été apportées à la législation en matière
d’écotaxes et d’écoréductions ont généré une insé-
curité juridique. Ils proposent que les dispositions
relatives aux récipients de boissons entrent en vi-
gueur le 1er janvier 2004 et que l’on donne au Conseil
des ministres la possibilité de reporter leur entrée
en vigueur. Afin d’accroître la sécurité juridique, les
arrêtés royaux adaptant les taux devront en outre
être confirmés par la loi.

Recente wijzigingen van de wetgeving inzake
milieutaksen en ecoboni hebben rechtsonzekerheid
gecreëerd, aldus de indieners. Zij stellen voor dat de
bepalingen inzake drankverpakkingen van kracht zou-
den worden op 1 januari 2004 en dat de Ministerraad
de mogelijkheid zou krijgen deze inwerkingtreding
uit te stellen. Met het oog op een grotere rechtsze-
kerheid moeten voorts de koninklijke besluiten waarbij
tarieven aangepast worden, bekrachtigd worden bij
wet.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De vorige regering en de wetgevende macht hebben
in de voorbije regeerperiode verschillende initiatieven
genomen met betrekking tot de fiscale heffing op drank-
verpakkingen. Vooreerst werd op 30 december 2000
middels een bericht in het Belgisch Staatsblad de
overgangsperiode bedoeld in artikel 373, § 4, van de
gewone wet van 16 juli 1993 verlengd tot 31 december
2001. Hiermee wilde de regering vermijden dat vanaf 1
januari 2001 enkel nog vrijstelling van de milieutaks
kon verkregen worden op basis van artikel 373, §§ 1
en 2.

Dit zou betekenen dat naast recyclagepercentages
ook oplopende hergebruikpercentages dienden te wor-
den bereikt teneinde een vrijstelling te kunnen genie-
ten. Voor veel drankverpakkingen dreigde dan ook een
milieutaks van 15 Belgische frank per verpakking, on-
geacht inhoud, inhoudsmaat en materiaal. Maar eigen-
lijk ging dit bericht nog verder: het meldde immers dat
drankverpakkingen niet aan milieutaksen onderworpen
zouden worden zolang geen nieuwe wettekst in wer-
king zou zijn getreden. Dit betekende dat zelfs aan de
voorwaarden van artikel 373, § 4 niet diende voldaan
te worden om een vrijstelling te genieten. De publicatie
van het bericht leidde ertoe dat verschillende milieu-
federaties (BBL, IEW, IEB en BRAL) een procedure
inleidden bij de Brusselse rechtbank van eerste aan-
leg. Zij voerden aan dat de uitvoerende macht niet via
een eenvoudige publicatie van een bericht in het Bel-
gisch Staatsblad de uitvoering kan staken van een wet
goedgekeurd door de wetgevende macht. Hun eis werd
echter niet ontvankelijk verklaard omdat de rechtbank
oordeelde dat ze geen belanghebbende partij waren.

Een nieuw initiatief van de regering bleef echter uit.
De rechtsonzekerheid nam verder toe: de overgangs-
periode van artikel 373, § 4 liep ten einde. In het Parle-
ment werd dan in het voorjaar van 2002 een wetgevend
initiatief genomen om de rechtsonzekerheid weg te
nemen. De wet van 26 juni 2002 tot wijziging van de
gewone wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van de
federale staatsstructuur verlengde met terugwerkende
kracht tot 1 januari 2001 de overgangsperiode van ar-
tikel 373, § 4 tot «2000 en volgende».

Ondertussen had de regering wel de intentie opge-
vat om een nieuwe regeling in te voeren vanaf 1 maart
2002.  Het voorontwerp werd eind januari 2002 voor
advies bezorgd aan de Raad van State, die zijn advies
bezorgde op 25 maart.  De Europese Commissie

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Au cours de la législature précédente, le gouverne-
ment et le parlement ont pris différentes initiatives en
ce qui concerne la taxation des récipients de boissons.
D’abord, la période transitoire visée à l’article 373, § 4,
de la loi ordinaire du 16 juillet 1993 a été prorogée, par
voie d’avis publié au Moniteur belge, jusqu’au 31 dé-
cembre 2001. Le gouvernement a ainsi voulu éviter
qu’à partir du 1er janvier 2001, l’exonération de l’écotaxe
ne puisse plus être obtenue que sur la base de l’article
373, §§ 1er et 2.

Pour pouvoir bénéficier d’une exonération, il eût alors
été nécessaire d’atteindre, outre des pourcentages de
recyclage, des pourcentages croissants de réutilisation.
Un nombre important d’récipients de boissons risquaient
donc d’être soumis à une écotaxe de 15 francs belges
par récipient, et ce, indépendamment du contenu, de
la capacité et du matériau. Mais, en fait, cet avis allait
plus loin encore : il prévoyait en effet que les récipients
de boissons ne seraient pas soumis aux écotaxes tant
qu’aucun nouveau texte de loi ne serait entré en vi-
gueur. En d’autres termes, il n’était même pas néces-
saire de satisfaire aux conditions de l’article 373, § 4,
pour bénéficier d’une exonération. La publication de
l’avis a eu pour conséquence que différentes associa-
tions environnementales (BBL, IEW, IEB et BRAL) ont
introduit une procédure devant le tribunal de première
instance de Bruxelles. Elles ont argué que le pouvoir
exécutif ne pouvait pas suspendre, par la simple publi-
cation d’un avis au Moniteur belge, l’exécution d’une
loi adoptée par le pouvoir législatif. Leur requête a ce-
pendant été déclarée irrecevable, le tribunal ayant es-
timé qu’elles n’avaient pas d’intérêt à la cause.

Le gouvernement n’a toutefois pris aucune nouvelle
initiative.  L’insécurité juridique s’est encore accrue lors-
que la période transitoire visée à l’article 373, § 4 a
expiré.  Au printemps 2002, une initiative législative a
dès lors été prise au parlement afin de lever cette in-
sécurité juridique.  C’est ainsi que la loi du 26 juin 2002
modifiant la loi ordinaire du 16 juillet 1993 visant à ache-
ver la structure fédérale e l’État a prolongé, avec effet
rétroactif au 1er janvier 2001, la période transitoire vi-
sée à l’article 373, § 4, et ce, en prévoyant une exoné-
ration pour les années «2000 et suivantes».

Dans l’intervalle, le gouvernement a bien eu l’inten-
tion d’instaurer un nouveau régime applicable à partir
du 1er mars 2002.  Fin janvier 2002, son avant-projet a
été soumis au Conseil d’État, qui a rendu son avis le
25 mars de la même année.  Après s’être concertée
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maakte na overleg met verschillende Belgische act-
oren een aantal bemerkingen via een uitvoerig gemoti-
veerde mening. Een regeringsexpert trachtte daarop te
antwoorden. Op 25 maart besliste de federale regering
ten gevolge van de bemerkingen van de Europese Com-
missie het voorontwerp aan te passen in die zin, dat
voor alle dranken eenzelfde verpakkingsheffing zou
gelden van 11,6262 euro per hectoliter. De Koning zou
een vrijstelling verlenen voor verpakkingen die een
bepaald percentage gerecycleerde grondstoffen bevat-
ten.

Op 8 juli 2002 dient de regering dan het wetsont-
werp houdende diverse fiscale bepalingen op het stuk
van milieutaksen en ecobonussen in bij de Kamer. Op-
zet is om via een samenspel van enerzijds ecoboni,
zijnde accijnsverlagingen op alle aan de accijns onder-
worpen dranken en verlaging van het BTW-tarief tot 6
% op alle niet-alcoholhoudende dranken, en anderzijds
een verpakkingsheffing van 11,6262 EUR per hectoliter
drank verpakt in wegwerpverpakkingen een voldoende
groot prijsverschil te creëren tussen herbruikbare ver-
pakkingen en wegwerpverpakkingen teneinde de con-
sument ertoe aan te zetten herbruikbare drank-
verpakkingen te verkiezen. Omdat het ontwerp echter
afwijkt van het voorontwerp dat voor advies aan de
Raad van State werd voorgelegd, wordt door de Kamer
van volksvertegenwoordigers op 11 december 2002 bij
hoogdringendheid een advies gevraagd omtrent de ont-
worpen artikelen 31, dat aan de Koning de mogelijk-
heid bood om de tarieven aan te passen zonder snelle
bekrachtiging door de wetgever, en 35, dat voorzag in
een zinledige overgangsperiode.

De Raad van State bevestigde de bevindingen van
de Kamer van volksvertegenwoordigers en stelde al-
ternatieve formuleringen voor, maar de meerderheids-
fracties besloten om die naast zich neer te leggen.  De
wet werd op 30 december 2002 door het staatshoofd
ondertekend. Zo werd ook het koninklijk besluit van de
verlaging van de BTW van 21% naar 6% voor niet-
alcoholhoudende dranken op 27 december 2002 on-
dertekend. Het koninklijk besluit dat de voorwaarden
bepaalt om vrijstelling van de verpakkingsheffing te
krijgen, werd ondertekend op 30 december 2002. Het
koninklijk besluit dat de toepassingsvoorwaarden van
de wetgeving op de verpakkingsheffing bepaalt, werd
ondertekend op 30 december 2002. De regering ver-
kondigde dat de wet op 10 januari in het Staatsblad
zou worden gepubliceerd en vanaf  20 januari van toe-
passing zou zijn. De verschillende uitvoeringsbesluiten
werden zoals opgelegd door de richtlijn 98/34/EU tot

wijziging van richtlijn 83/189/EEG aan de Europese

avec plusieurs acteurs belges, la Commission euro-
péenne a, dans un avis circonstancié, formulé un cer-
tain nombre d’observations au sujet de cet avant-pro-
jet.  Un expert du gouvernement s’est alors efforcé de
lui répondre.  Le 25 mars, le gouvernement fédéral a
décidé d’adapter son avant-projet aux observations for-
mulées par la Commission européenne, et ce, en pré-
voyant une cotisation d’emballage identique pour tou-
tes les boissons, cotisation fixée à 11,6262 euros par
hectolitre.  Il a en outre été prévu que le Roi pourrait
accorder une exonération pour les récipients conte-
nant un pourcentage déterminé de matériaux recyclés.

Le 8 juillet 2002, le gouvernement a dès lors dé-
posé, à la Chambre, le projet de loi portant diverses
dispositions fiscales en matière d’écotaxes et
d’écoréductions.  Combinant des écoréductions, ac-
cordées sous la forme de diminutions d’accises pour
toutes les boissons soumises à un droit d’accise et
sous la forme d’une réduction du taux de TVA (rame-
née à 6%) pour toutes les boissons non alcoolisées, à
une cotisation d’emballage fixée à 11,6262 euros par
hectolitre pour les boissons vendues dans des réci-
pients jetables, ce projet visait à créer, entre les réci-
pients réutilisables et les récipients jetables, une diffé-
rence de prix susceptible d’inciter le consommateur à
préférer les récipients réutilisables.  Dès lors que ce
projet s’écartait de l’avant-projet soumis à l’avis du
Conseil d’État, la Chambre des représentants a de-
mandé, le 11 décembre 2002 et selon la procédure
d’urgence, l’avis dudit Conseil au sujet de l’article 31
proposé, article qui permettait au Roi de modifier les
taux sans confirmation rapide de la part du législateur,
ainsi qu’au sujet de son article 35, lequel prévoyait une
période transitoire dénuée de sens.

Le Conseil d’État a confirmé les constatations de la
Chambre des représentants et a proposé des formula-
tions de remplacement, mais les groupes de la majo-
rité ont décidé de les ignorer. La loi a été signée par le
Chef de l’État le 30 décembre 2002. De même, l’arrêté
royal abaissant le taux de TVA sur les boissons non
alcooliques de 21% à 6% a été signé le 27 décembre
2002. L’arrêté royal qui fixe les conditions d’obtention
de l’exonération de la cotisation d’emballage a, quant à
lui, été signé le 30 décembre 2002. Il en va de même
de l’arrêté royal qui fixe les conditions d’application de
la législation sur la cotisation d’emballage. Le gouver-
nement a annoncé que la loi serait publiée au Moniteur
belge le 10 janvier et entrerait en vigueur le 20 janvier.
Comme l’impose la directive 98/34/UE modifiant la di-
rective 83/189/CEE, les différents arrêtés d’exécution
ont été notifiés à la Commission européenne le 20 dé-
cembre 2002 dans le cadre des normes techniques.
L’arrêté royal qui prévoit l’obligation d’apposer un signe
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Commissie op 20 december 2002 genotificeerd in het
kader van de technische normen. Het koninklijk besluit
dat in de verplichting voorziet om een duidelijk kente-
ken aan te brengen en het ministerieel besluit over de
toepassingsvoorwaarden voor de verplichting om het
registratienummer aan te brengen kregen daarentegen
wel een bemerking. De Europese Commissie oordeelde
dat die twee besluiten technische regels bevatten die
deel uitmaken van het concept van een wachttijd van
drie maanden. Deze wordt opgelegd door voormelde
richtlijn. Daarnaast oordeelde de Europese Commissie
dat de verplichte vermelding van het registratienummer
volgens de rechtspraak van het Hof van Justitie strij-
dig is met artikelen 28 en 30 van het Verdrag tot op-
richting van de Europese Gemeenschap. Vermits de
notificatie aan de Europese Commissie op 20 decem-
ber 2002 plaatsvond, mochten de twee besluiten waar-
van sprake en het genotificeerd ontwerp niet vroeger
dan op 20 maart 2003 van toepassing zijn. De voorop-
gestelde inwerkingtreding op 20 januari werd dan ook
uitgesteld tot 20 maart 2003. Intussen gaf de minister
op 28 januari 2003 een antwoord op de opmerkingen
van de Europese Commissie waarin werd aangevoerd
dat het fiscale maatregelen betrof waarvoor geen wacht-
tijd diende in acht genomen te worden. Voor de Euro-
pese Commissie was dit antwoord evenwel niet af-
doende. De Europese Commissie bracht  begin maart
dan ook twee nieuwe uitvoerig gemotiveerde menin-
gen uit die op grond van artikel 9, lid 2 van de Euro-
pese richtlijn 98/34/EG aanleiding gaven tot een ver-
lenging van de  wachttijd tot 20 juni 2003. Voorts stelde
de Europese Commissie dat, indien geen rekening zou
gehouden worden met haar opmerkingen, zij conform
artikel 226 van het Verdrag tot Oprichting van de Euro-
pese Gemeenschap de zaak aanhangig zou maken bij
het Hof van Justitie. De regering zag zich dan ook ge-
noodzaakt om via de programmawet van 8 april 2003
de wetswijzigingen aan te brengen die zich opdrongen:
afschaffing van de verplichte vermelding van registratie-
nummer en kenteken op de verpakkingen die vrijge-
steld zijn van of niet onderworpen zijn aan de
verpakkingsheffing. Voorts werd de inwerkingtreding
op 1 april van de wet van 30 december 2002 beperkt
tot artikelen 10 (= registratieverplichting voor drank-
verpakkingen die niet onderworpen zijn aan de
verpakkingsheffing) en 11 ( = verpakkingsheffing; maar
hierbij wordt de inwerkingtreding beperkt tot de vrij-
stelling voor herbruikbare verpakkingen en verpakkin-
gen die voldoen aan de «recycled content» of bestaan
uit grondstoffen van bijlage 18 en tot de bepaling i.v.m.
de onafhankelijke controle-instelling). De andere arti-
kelen zouden in werking treden op 1 juli 2003, hoewel
de regering in de verantwoording bij artikel 114sexties
(het latere artikel 122) van de programmawet stelt dat
de administratie zes maanden nodig heeft om alle dos-

distinctif et l’arrêté ministériel relatif aux conditions d’ap-
plication de l’obligation d’apposer le numéro d’enregis-
trement ont en revanche fait l’objet d’une observation.
La Commission européenne a estimé que ces deux
arrêtés contenaient des règles techniques qui font l’objet
d’un délai d’attente de trois mois. Celui-ci est imposé
par la directive précitée. La Commission européenne a
considéré par ailleurs que, selon la jurisprudence de la
Cour de justice, la mention obligatoire du numéro d’en-
registrement est contraire aux articles 28 et 30 du Traité
instituant la Communauté européenne. Puisque la noti-
fication à la Commission européenne a eu lieu le 20
décembre 2002, les deux arrêtés en question et le pro-
jet notifié ne pouvaient pas entrer en vigueur avant le
20 mars 2003.  L’entrée en vigueur au 20 janvier, initia-
lement prévue, a dès lors été reportée au 20 mars
2003. Entre-temps, le ministre a répondu le 28 janvier
2003 aux observations de la Commission européenne,
en arguant qu’il s’agissait de mesures fiscales pour
lesquelles il n’y avait pas lieu de tenir compte d’un
délai d’attente. La Commission européenne ne s’est
cependant pas contentée de cette réponse. Début mars,
elle a dès lors émis deux nouvelles opinions motivées
de manière circonstanciée, qui ont donné lieu à une
prolongation du délai d’attente jusqu’au 20 juin 2003
sur la base de l’article 9, § 2, de la directive euro-
péenne 98/34/CE. La Commission européenne a par
ailleurs fait valoir que, s’il n’était pas tenu compte de
ses observations, elle saisirait la Cour de justice du
dossier, conformément à l’article 226 du Traité insti-
tuant la Communauté européenne. Le gouvernement
s’est dès lors vu dans l’obligation d’apporter les modi-
fications légales qui s’imposaient dans le cadre de la
loi-programme du 8 avril 2003: suppression de la men-
tion obligatoire du numéro d’enregistrement et du si-
gne distinctif sur les récipients qui sont exonérés de la
cotisation d’emballage ou n’y sont pas assujettis. Par
ailleurs, l’entrée en vigueur au 1er avril de la loi du 30
décembre 2002 a été limitée aux articles 10 (= obliga-
tion d’enregistrement pour les récipients de boissons
qui ne sont pas assujettis à la cotisation d’emballage)
et 11 (= cotisation d’emballage; mais, dans ce cas,
l’entrée en vigueur est limitée à l’exonération pour les
récipients réutilisables et les récipients qui satisfont
au «recycled content» ou se composent de matériaux
de l’annexe 18 et à la disposition relative à l’organisme
de contrôle indépendant). Les autres articles entreraient
en vigueur le 1er juillet 2003, bien que, dans le com-
mentaire de l’article 114sexies (qui deviendra plus tard
l’article 122) de la loi-programme, le gouvernement
considère que l’administration a besoin de six mois
pour examiner tous les dossiers d’exonération de la
cotisation d’emballage et pour éviter tout problème de
concurrence. Lors de l’examen de la loi-programme à
la Chambre des représentants, pendant le seconde
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siers inzake vrijstellingen van de verpakkingsheffing
te onderzoeken en elk concurrentieprobleem te voor-
komen. Bij de bespreking van de programmawet in de
Kamer van volksvertegenwoordigers in de tweede helft
van maart wordt dan ook gepleit voor een inwerking-
treding op 1 oktober 2003 of 1 januari 2004, maar de
meerderheidspartijen wensten vast te houden aan de
inwerkingtreding waarin het ontwerp van programma-
wet voorzag.

Op 22 juni 2003, ter gelegenheid van het formatie-
beraad nam de nieuw te vormen regering de beslissing
om de inwerkingtreding van de wet opnieuw te uit te
stellen, ditmaal tot 1 januari 2004, toen bleek dat min-
stens drie maanden nodig zijn om klaar te zijn met de
noodzakelijke controles en erkenningen. Opnieuw doet
men dit via een bericht in het Belgisch Staatsblad van
24 juni 2003 waardoor de uitvoerende macht nogmaals
de inwerkingtreding van een door de wetgevende macht
goedgekeurde wet uitstelt via een eenvoudig bericht.
Men belast intussen een werkgroep met de opdracht
om voorstellen uit te dokteren teneinde de
toepasbaarheid van de wet te verzekeren. Deze wijzi-
gingen zullen dan opgenomen worden in een wetsont-
werp neer te leggen bij de Wetgevende Kamers. Het
inspireerde uittredend minister van Volksgezondheid
Tavernier tot het indienen van een vordering tot schor-
sing van het uitstel van de inwerkingtreding bij de Raad
van State. Dit vormt het betreurenswaardige hoogte-
punt van de saga rond de ecotaksen.

Samengevat: na het juridisch vacuüm van 2001 en
een deel van 2002 werd de sector daarna geconfron-
teerd met een wet waarvan de inwerkingtreding 5 keer
werd uitgesteld en die intussen inhoudelijk ingrijpende
wijzigingen onderging. Daarnaast worden thans nieuwe
inhoudelijke wijzigingen in het vooruitzicht gesteld. Dit
leidt tot grote rechtsonzekerheid. Daarnaast zijn er heel
wat drankenproducenten die al investeringen hebben
gedaan teneinde in aanmerking te komen voor een vrij-
stelling van verpakkingsheffing. Het zou ongepast zijn
dat net zij het slachtoffer worden van de nieuwe wijzi-
gingen die de aantredende regering zal voorstellen.
Daarom is het niet opportuun om het hele systeem te
herzien.

Dit wetsvoorstel wil een einde stellen aan deze rechts-
onzekerheid door te voorzien in een inwerkingtreding
van de artikelen met betrekking tot de drank-
verpakkingen op 1 januari 2004 zodat rekening wordt
gehouden met de vereiste tijd die nodig is opdat alle
bedrijven kunnen voldoen aan de registratieverplichting
en die het controle-organisme nodig heeft om alle cer-
tificaten af te leveren aan bedrijven die in aanmerking
komen voor een vrijstelling van de verpakkingsheffing

quinzaine du mois de mars, des voix se sont élevées
en faveur d’une entrée en vigueur au 1er octobre 2003
ou au 1er janvier 2004, mais les partis de la majorité
ont souhaité s’en tenir à la date d’entrée en vigueur
prévue dans le projet de loi-programme.

Le 22 juin 2003, à l’occasion des discussions en
vue de sa formation, le nouveau gouvernement a pris
la décision de reporter à nouveau l’entrée en vigueur
de la loi, et ce, jusqu’au 1er janvier 2004, lorsqu’il s’est
avéré qu’il fallait au moins trois mois pour mettre en
place les contrôles et les agréments requis. On a une
nouvelle fois réalisé ce report en publiant un avis dans le
Moniteur belge du 24 juin 2003, de sorte que le pouvoir
exécutif reporte une fois encore l’entrée en vigueur
d’une loi adoptée par le pouvoir législatif au moyen d’un
simple avis.  On charge dans l’intervalle un groupe de
travail d’élaborer des propositions afin de garantir
l’applicabilité de la loi. Ces modifications seront en-
suite reprises dans un projet de loi à déposer devant
les Chambres législatives. Ce procédé a amené le mi-
nistre sortant de la Santé publique, M. Tavernier, à in-
troduire devant le Conseil d’État une demande de sus-
pension du report de l’entrée en vigueur. Cet épisode
constitue le clou de l’affligeante saga des écotaxes.

En résumé: après le vide juridique qui a caractérisé
2001 et une partie de 2002, le secteur a ensuite été
confronté à une loi dont l’entrée en vigueur a été repor-
tée à cinq reprises et qui a, dans l’intervalle, subi de
profondes modifications. On prévoit à présent d’y ap-
porter de nouvelles modifications de fond, ce qui en-
traîne une grande insécurité juridique. Nombreux sont
par ailleurs les producteurs de boissons qui ont déjà
réalisé des investissements afin de pouvoir bénéficier
d’une exonération de la cotisation d’emballage. Il serait
injustifiable que ce soient précisément ces producteurs
qui soient victimes des nouvelles modifications que le
nouveau gouvernement proposera. Aussi est-il inop-
portun de revoir l’ensemble du système.

La présente proposition de loi vise à mettre un terme
à cette insécurité juridique en prévoyant que les arti-
cles concernant les récipients pour boissons entrent
en vigueur le 1er janvier 2004, de manière à ce que
toutes les entreprises disposent du temps nécessaire
pour satisfaire à l’obligation d’enregistrement et que
l’organisme de contrôle ait le temps de délivrer tous
les certificats aux entreprises qui sont susceptibles
de bénéficier d’une exonération de la cotisation d’em-
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op basis van artikel 371, § 3, 3° van de wet van 16 juli
1993 tot vervollediging van de federale staatsstructuur
zoals gewijzigd door de wet van 30 december 2002.
Door de Ministerraad de mogelijkheid te geven om te
voorzien in een latere inwerkingtreding zo dit nodig zou
blijken wordt nog beter gegarandeerd dat alle bedrijven
op gelijke voet worden behandeld en kan worden voor-
komen dat de inwerkingtreding opnieuw via een be-
richt in het Belgisch Staatsblad wordt uitgesteld.

Het geeft meteen ook een juridische grond aan het
bericht dat verscheen in het Belgisch Staatsblad van
24 juni 2003.

Daarnaast maakt dit wetsvoorstel ook een einde aan
een andere rechtsonzekerheid die door de wet van 30
december 2002 werd gecreëerd door in het in artikel
31 van voornoemde wet ontworpen artikel 401bis,
tweede lid de koninklijke besluiten waarbij de tarieven
(accijnzen, BTW en verpakkingsheffing) kunnen wor-
den aangepast niet afhankelijk te stellen van een be-
krachtiging bij wet, niet te voorzien in een sanctie in
het geval die bekrachtiging niet plaatsvindt en niet aan
te geven wat de praktische noodzaak is of bijzondere
omstandigheden zijn die het optreden van de Koning
rechtvaardigen . In zijn bij hoogdringendheid uitgebracht
advies van 13 december 2002 stelde de Raad van State
terzake aanpassingen van voornoemd artikel 401bis
voor, die hier worden overgenomen.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

Art. 2

Het was de oorspronkelijke bedoeling van de wetge-
ver om deze bepaling in werking te laten treden 6 maan-
den na de inwerkingtreding van de wet. Vermits de in-
werkingtreding van de bepalingen in verband met
drankverpakkingen wordt uitgesteld tot 1 januari 2004
dient deze overgangsbepaling dan ook pas vanaf 1 juli
2004 van kracht te worden.

Art. 3

In zijn bij hoogdringendheid uitgebracht advies
34.544/2 van 13 december 2002 stelde de Raad van
State, zich beroepend op de rechtspraak van de afde-
ling wetgeving van de Raad van State en van het
Arbitragehof, dat de aan de Koning verleende machti-
ging om het tarief van sommige belastingen aan te pas-
sen alleen onder drie voorwaarden aanvaard kan wor-
den. De eerste is het bestaan van een praktische
noodzaak of van bijzondere omstandigheden die het
optreden van de Koning rechtvaardigen. De Raad van

ballage sur la base de l’article 371, § 3, 3°, de la loi du
16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale de
l’État, tel qu’il a été modifié par la loi du 30 décembre
2002. En donnant au Conseil des ministres la possibi-
lité de prévoir une entrée en vigueur à une date ulté-
rieure si cela devait s’avérer nécessaire, nous garan-
tissons mieux encore que toutes les entreprises soient
traitées sur un pied d’égalité et nous évitons que l’on
reporte à nouveau l’entrée en vigueur de la loi au moyen
d’un avis publié dans le Moniteur belge.

Cette disposition confère également un fondement
juridique à l’avis qui est paru dans le Moniteur belge du
24 juin 2003.

La présente proposition de loi met également un terme
à une autre insécurité juridique qu’a créée la loi du 30
décembre 2002 en ne soumettant pas, à l’article 401bis,
alinéa 2, proposé à l’article 31 de la loi précitée, les
arrêtés royaux adaptant les taux (des accises, de la
TVA et de la cotisation d’emballage) à une confirma-
tion législative, en ne prévoyant pas de sanction en
cas d’absence de confirmation législative et en n’indi-
quant pas quelle est la nécessité pratique ou quelles
sont les circonstances particulières qui justifient l’in-
tervention du Roi. Dans l’avis qu’il a donné d’urgence
le 13 décembre 2002, le Conseil d’État a proposé d’ap-
porter à l’article 401bis précité des adaptations en la
matière, qui sont reprises dans la présente proposition
de loi.

COMMENTAIRES DES ARTICLES

Art. 2

Initialement, le législateur entendait faire entrer cette
disposition en vigueur six mois après l’entrée en vi-
gueur de la loi.  L’entrée en vigueur des dispositions
relatives aux récipients de boissons étant reportée au
1er janvier 2004, cette disposition transitoire ne doit
pas entrer en vigueur avant le 1er juillet 2004.

Art. 3

Dans son avis 34.544/2 du 13 décembre 2002 rendu
selon la procédure d’urgence, le Conseil d’État a indi-
qué, s’appuyant en cela sur la jurisprudence de la sec-
tion de législation du Conseil d’État et de la Cour d’ar-
bitrage, que l’habilitation donnée au Roi d’adapter le
taux de certains impôts ne pouvait être admise qu’à
trois conditions, la première de ces conditions étant
que des nécessités pratiques ou des circonstances
particulières doivent justifier l’intervention du Roi.  Le
Conseil d’État a dès lors proposé de compléter l’arti-
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State stelde voor om het ontworpen artikel 401bis der-
halve aan te vullen met een duidelijke vermelding van
het doel van de aanpassingen die kunnen worden aan-
gebracht in de tarieven van de bewuste belastingen.
Dit artikel geeft hieraan gevolg en beroept zich op de
memorie van toelichting volgens dewelke dit artikel de
minister van Financiën de mogelijkheid moet bieden
om de budgettaire neutraliteit te bewaren.

Art. 4

Door de wet van 30 december 2002 werd een rechts-
onzekerheid gecreëerd door het in artikel 31 ontwor-
pen artikel 401bis, tweede lid dat de koninklijke beslui-
ten waarbij de tarieven (accijnzen, BTW en
verpakkingsheffing) kunnen worden aangepast niet af-
hankelijk stelt van een bekrachtiging bij wet en even-
min in een sanctie voorziet in het geval die bekrachti-
ging niet plaatsvindt. In zijn bij hoogdringendheid
uitgebracht advies 34.544/2 van 13 december 2002
stelde de Raad van State terzake een aanpassing van
voornoemd artikel 401bis voor, dat hier wordt overge-
nomen. De Raad van State beriep zich hierbij op de
rechtspraak van de afdeling wetgeving van de Raad
van State en van het Arbitragehof volgens dewelke de
aan de Koning verleende machtiging om het tarief van
sommige belastingen aan te passen alleen in drie voor-
waarden aanvaard kan worden. Aan de eerste voor-
waarde wordt voldaan door artikel 2 van dit wetsvoor-
stel. De tweede voorwaarde bestaat in de snelle
bekrachtiging van de besluiten door de wetgever. Te
dien einde wordt voorgesteld om voort te bouwen op
artikel 13, § 21, tweede lid van de algemene wet in-
zake douane en accijnzen en op artikel 37, § 2 van het
Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde.
De derde voorwaarde bestaat in het voorzien van een
sanctie indien de besluiten niet worden bekrachtigd door
de wetgever. Door te bepalen dat elk niet bekrachtigd
besluit geen uitwerking heeft indien het niet bij wet is
bekrachtigd binnen twaalf maanden na de datum van
inwerkingtreding wordt ten gronde voldaan aan de derde
voorwaarde.

Art. 5

Dit artikel geeft een juridische grond aan het bericht
dat verscheen in het Belgisch Staatsblad van 24 juni
2003, dat voorzag in een uitstel van de inwerkingtre-
ding van de artikelen met betrekking tot de drank-
verpakkingen van de wet van 30 december 2002 hou-
dende diverse fiscale bepalingen op het stuk van
milieutaksen en ecobonussen, zoals aangepast door
de programmawet van 8 april 2003, tot 1 januari 2004.
Door de Ministerraad de mogelijkheid te geven om te

cle 401bis en projet par l’indication claire du but des
adaptations susceptibles d’être apportées aux taux des
impôts considérés.  Inspiré de l’exposé des motifs, selon
lequel il doit permettre au ministre des Finances de
garantir la neutralité budgétaire, cet article donne suite
à cette recommandation du Conseil d’État.

Art. 4

L’article 31 de la loi du 30 décembre 2002 a créé une
insécurité juridique en ce que l’article 401bis, alinéa 2,
qu’il propose ne subordonne pas à une confirmation
légale les arrêtés royaux permettant de modifier les
taux (accises, TVA et cotisation d’emballage) et en ce
qu’il ne prévoit pas de sanction en cas de non-confir-
mation de ceux-ci.  Dans son avis 34.544/2 du 13 dé-
cembre 2002 rendu selon la procédure d’urgence, le
Conseil d’État a dès lors proposé une modification de
l’article 401bis, qui a été reprise ici.  Le Conseil d’État
s’est appuyé, à cet égard, sur la jurisprudence de la
section de législation du Conseil d’État et de la Cour
d’arbitrage, jurisprudence dont il ressort que l’habilita-
tion donnée au Roi d’adapter le taux de certains im-
pôts ne peut être admise qu’à trois conditions.  La pre-
mière de ces conditions est remplie par l’article 2 de la
présente proposition de loi.  Dès lors que la deuxième
de ces conditions prévoit que les arrêtés doivent être
soumis à une prompte confirmation législative, il est
proposé de prendre appui sur l’article 13, § 21, alinéa
2, de la loi générale sur les douanes et accises, ainsi
que sur l’article 37, § 2, du Code de la taxe sur la
valeur ajoutée.  Quant à la troisième des conditions
précitées, elle consiste à prévoir l’application d’une
sanction pour les arrêtés qui ne sont pas confirmés
par le législateur.  Cette troisième condition est rem-
plie en ce qu’il est disposé que tout arrêté non con-
firmé ne produit aucun effet s’il n’est pas confirmé par
la loi dans les douze mois de son entrée en vigueur.

Art. 5

Cet article donne un fondement juridique à l’avis pu-
blié au Moniteur belge du 24 juin 2003, avis qui prévoit
le report au 1er janvier 2004 de l’entrée en vigueur des
articles relatifs aux récipients de boissons visés par la
loi du 30 décembre 2002 portant diverses dispositions
fiscales en matière d’écotaxes et d’écoréductions, telle
qu’elle a été adaptée par la loi-programme du 8 avril
2003.  En permettant au Conseil des ministres de dif-
férer l’entrée en vigueur si besoin est, nous garantis-
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voorzien in een latere inwerkingtreding zo dit nodig zou
blijken wordt nog beter gegarandeerd dat alle bedrijven
op gelijke voet worden behandeld en kan worden voor-
komen dat de inwerkingtreding opnieuw via een be-
richt in het Belgisch Staatsblad wordt uitgesteld.

Yves LETERME (CD&V)
Hendrik BOGAERT (CD&V)
Carl DEVLIES (CD&V)

sons mieux encore l’égalité de traitement de toutes les
entreprises.  Enfin, cette formule permet d’éviter que
le gouvernement recoure à nouveau à la publication
d’un avis au Moniteur belge pour  reporter l’entrée en
vigueur des dispositions concernées.
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 394, § 2, tweede lid, eerste streepje, van
de gewone wet ter vervollediging van de federale staats-
structuur van 16 juli 1993, gewijzigd bij de wet van 30
december 2002, worden de woorden «zes maanden na
de datum van de inwerkingtreding van de wet van 30
december 2002 houdende diverse fiscale bepalingen
op het stuk van milieutaksen en ecobonussen» ver-
vangen door de woorden «1 juli 2004».

Art. 3

In artikel 401bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de
wet van 30 december 2002, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

A) in het tweede lid, worden de woorden «indien de
minister van Financiën zou vaststellen dat de nieuwe
toegepaste tarieven een negatieve invloed hebben op
de rijksmiddelenbegroting» ingevoegd tussen de woor-
den «Koning» en «de in het eerste lid bedoelde tarie-
ven»;

B) het artikel wordt aangevuld met de volgende le-
den:

«Elk koninklijk besluit tot aanpassing van de in het
eerste lid bedoelde tarieven heeft geen uitwerking in-
dien het niet bij wet is bekrachtigd binnen twaalf maan-
den na de datum van inwerkingtreding.

De Koning zal bij de Wetgevende Kamers, onmiddel-
lijk indien ze in zitting zijn, zo niet bij de opening van
de eerstvolgende zitting, een ontwerp van wet indie-
nen tot bekrachtiging van elk ter uitvoering van het
tweede lid genomen besluit».

Art. 4

Artikel 122 van de programmawet van 8 april 2003
wordt vervangen als volgt:

«Art. 122  De wet houdende diverse fiscale bepalin-
gen op het stuk van milieutaksen en ecobonussen van

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

À l’article 394, § 2, alinéa 2, premier tiret, de la loi
ordinaire du 16 juillet 1993 visant à achever la struc-
ture fédérale de l’Etat, modifié par la loi du 30 décem-
bre 2002, les mots «six mois après l’entrée en vigueur
de la loi du 30 décembre 2002 portant diverses dispo-
sitions fiscales en matière d’écotaxes et
d’écoréductions» sont remplacés par les mots «le 1er

juillet 2004».

Art. 3

À l’article 401bis de la même loi, inséré par la loi du
30 décembre 2002, sont apportées les modifications
suivantes :

A) à l’alinéa 2, les mots «, au cas où le Ministre des
Finances constaterait que les nouveaux taux pratiqués
ont un effet négatif sur le budget des voies et moyens,»
sont insérés entre les mots «le Roi peut» et les mots
«adapter les taux visés au premier alinéa» ;

B) l’article est complété par les alinéas suivants :

«Tout arrêté royal adaptant les taux visés à l’alinéa
1er est censé n’avoir jamais produit ses effets s’il n’a
pas été confirmé par une loi dans les douze mois de
son entrée en vigueur.

Le Roi saisira les Chambres législatives, immédia-
tement si elles sont réunies, sinon dès l’ouverture de
leur plus prochaine session, d’un projet de loi de con-
firmation de tout arrêté pris en exécution de l’alinéa 2
du présent article.»

Art. 4

L’article 122 de la loi-programme du 8 avril 2003 est
remplacé par la disposition suivante :

«Art. 122 La loi du 30 décembre 2002 portant diver-
ses dispositions fiscales en matière d’écotaxes et
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30 december 2002 treedt in werking op 1 april 2003,
met uitzondering van  de artikelen 9, 12 tot 24, 25 §§ 1,
2, 3 en 5 en 26 tot 34, die in werking treden op 1 juli
2003  en de artikelen 1 tot 8, 11 voor zover het een 1ste

paragraaf invoegt in artikel 371 en 25 § 4, die in wer-
king treden op 1 januari 2004, tenzij een besluit vast-
gesteld na overleg in de Ministerraad anders bepaalt.».

10 juli 2003

Yves LETERME (CD&V)
Hendrik BOGAERT (CD&V)
Carl DEVLIES (CD&V)
Pieter DE CREM (CD&V)
Inge VERVOTTE (CD&V)

d’écoréductions entre en vigueur le 1er avril 2003, à
l’exclusion des articles 9, 12 à 24, 25, §§ 1er, 2, 3 et 5,
et 26 à 34, qui entreront en vigueur le 1er juillet 2003, et
des articles 1er à 8, 11, en tant qu’il insère un § 1er

dans l’article 371, et 25, § 4, qui entreront en vigueur
le 1er juillet 2004, à moins qu’un arrêté délibéré en Con-
seil des ministres n’en dispose autrement.».

10 juillet 2003
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BIJLAGE
ANNEXE
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TEXTE DE BASE ADAPTE A LA PROPOSITION

16 juillet 1993

Loi ordinaire visant à achever la structure fédé-
rale de l’État

Art. 394

§ 1er. Hors les cas expressément prévus dans la pré-
sente loi, l’écotaxe ou la cotisation d’emballage est due
par le redevable, lors de la mise à la consommation.

En ce qui concerne les stocks de marchandises pas-
sibles de l’écotaxe et/ou de la cotisation d’emballage
existant auprès des détaillants au moment de l’entrée
en vigueur de cette taxe, celle-ci sera due à l’expira-
tion d’un délai reflétant la vitesse normale de rotation
des stocks auprès des détaillants complétée par une
marge de sécurité.

§ 2. En aucun cas, après la date mentionnée au 2e
alinéa ci-après, les produits passibles de l’écotaxe et/
ou de la cotisation d’emballage conformément à la pré-
sente loi et pour autant qu’ils ne soient pas exonérés
en vertu de ladite loi, ne peuvent se trouver ni en stock
ni dans les rayons des détaillants sans que ces der-
niers ne puissent apporter la preuve du paiement de
l’écotaxe et/ou de la cotisation d’emballage afférente à
ces produits.

Pour l’application de l’alinéa précédent, les dates
suivantes sont d’application:

– récipients pour boissons: le 1er juillet 2004;1

– rasoirs jetables: 1er juillet 1996;
– appareils photos jetables:1er juillet 1996;
– piles: 1er juillet 1996;
– récipients contenant certains produits industriels:

1er octobre 1996;
– pesticides et produits phytopharmaceutiques:

1er octobre 1996.

§ 3. En ce qui concerne les stocks de produits pas-
sibles de l’écotaxe et/ou de la cotisation d’emballage
qui se trouvent chez le détaillant au moment où une
exonération accordée antérieurement est retirée ou ar-
rive à échéance, l’écotaxe et/ou la cotisation d’embal-
lage doivent être payées dans un délai d’un mois après
la date à laquelle l’exonération a pris fin.

TEXTE DE BASE

16 juillet 1993

Loi ordinaire visant à achever la structure fédé-
rale de l’État

Art. 394

§ 1er. Hors les cas expressément prévus dans la pré-
sente loi, l’écotaxe ou la cotisation d’emballage est due
par le redevable, lors de la mise à la consommation.

En ce qui concerne les stocks de marchandises pas-
sibles de l’écotaxe et/ou de la cotisation d’emballage
existant auprès des détaillants au moment de l’entrée
en vigueur de cette taxe, celle-ci sera due à l’expira-
tion d’un délai reflétant la vitesse normale de rotation
des stocks auprès des détaillants complétée par une
marge de sécurité.

§ 2. En aucun cas, après la date mentionnée au 2e
alinéa ci-après, les produits passibles de l’écotaxe et/
ou de la cotisation d’emballage conformément à la pré-
sente loi et pour autant qu’ils ne soient pas exonérés
en vertu de ladite loi, ne peuvent se trouver ni en stock
ni dans les rayons des détaillants sans que ces der-
niers ne puissent apporter la preuve du paiement de
l’écotaxe et/ou de la cotisation d’emballage afférente à
ces produits.

Pour l’application de l’alinéa précédent, les dates
suivantes sont d’application:

– récipients pour boissons: [6 mois après l’entrée
en vigueur de la loi du 30 décembre 2002 portant di-
verses dispositions fiscales en matière d’écotaxes et
d’écoréductions;

– rasoirs jetables: 1er juillet 1996;
– appareils photos jetables:1er juillet 1996;
– piles: 1er juillet 1996;
– récipients contenant certains produits industriels:

1er octobre 1996;
– pesticides et produits phytopharmaceutiques:

1er octobre 1996.

§ 3. En ce qui concerne les stocks de produits pas-
sibles de l’écotaxe et/ou de la cotisation d’emballage
qui se trouvent chez le détaillant au moment où une
exonération accordée antérieurement est retirée ou ar-
rive à échéance, l’écotaxe et/ou la cotisation d’embal-
lage doivent être payées dans un délai d’un mois après
la date à laquelle l’exonération a pris fin.

1 Art. 2: remplacement.
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

16 juli 1993

Gewone wet ter vervollediging van de Federale
Staatsstructuur

Art. 394

§ 1. Behalve de uitdrukkelijk bij deze wet voorziene
gevallen, is de milieutaks [en/of de verpakkingsheffing]
verschuldigd door de belastingplichtige, bij het in-het-
verbruikbrengen.

Wat betreft de bij kleinhandelaars bestaande voor-
raden van goederen onderworpen aan de milieutaks
en/of de verpakkingsheffing op het ogenblik van de in-
werkingtreding ervan, zal de milieutaks en/of de
verpakkingsheffing verschuldigd zijn bij het verstrijken
van een termijn die de normale rotatiesnelheid van
devoorraden bij die kleinhandelaars vermeerderd met
een veiligheidsmarge weergeeft.

§ 2. In geen geval mogen, na de datum vermeld in
het tweede lid hierna, de krachtens deze wet aan
milieutaks en/of de verpakkingsheffing onderworpen
produkten, voor zover ze niet bij toepassing van deze
wet zijn vrijgesteld, zich nog in de voorraad of verkoops-
ruimten van kleinhandelaars bevinden zonder dat die
kleinhandelaars het bewijs kunnen leveren dat de
milieutaks en/of de verpakkingsheffing] met betrekking
tot deze goederen werd betaald.

Voor de toepassing van het voorgaande lid gelden
volgende data:

– drankverpakkingen: 1 juli 2004;1

– wegwerpscheerapparaten: 1 juli 1996;
– wegwerpfototoestellen: 1 juli 1996;
– batterijen: 1 juli 1996;
– verpakkingen die sommige nijverheidsprodukten

bevatten: 1 oktober 1996;
– bestrijdingsmiddelen en fytofarmaceutische produk-

ten: 1 oktober 1996.

§ 3. Met betrekking tot de voorraden van goederen
onderworden aan de milieutaks en/of de verpakkings-
heffing die bij kleinhandelaars bestaan op het ogenblik
dat een voorheen verleende vrijstelling van milieutaks
en/of verpakkingsheffing wordt ingetrokken of vervalt,
dienen de milieutaks en/of de verpakkingsheffing te
worden betaald binnen een termijn van één maand vol-
gend op de datum waarop de vrijstelling een einde
neemt.

BASISTEKST

16 juli 1993

Gewone wet ter vervollediging van de Federale
Staatsstructuur

Art. 394

§ 1. Behalve de uitdrukkelijk bij deze wet voorziene
gevallen, is de milieutaks [en/of de verpakkingsheffing]
verschuldigd door de belastingplichtige, bij het in-het-
verbruikbrengen.

Wat betreft de bij kleinhandelaars bestaande voor-
raden van goederen onderworpen aan de milieutaks
en/of de verpakkingsheffing op het ogenblik van de in-
werkingtreding ervan, zal de milieutaks en/of de
verpakkingsheffing verschuldigd zijn bij het verstrijken
van een termijn die de normale rotatiesnelheid van
devoorraden bij die kleinhandelaars vermeerderd met
een veiligheidsmarge weergeeft.

§ 2. In geen geval mogen, na de datum vermeld in
het tweede lid hierna, de krachtens deze wet aan
milieutaks en/of de verpakkingsheffing onderworpen
produkten, voor zover ze niet bij toepassing van deze
wet zijn vrijgesteld, zich nog in de voorraad of verkoops-
ruimten van kleinhandelaars bevinden zonder dat die
kleinhandelaars het bewijs kunnen leveren dat de
milieutaks en/of de verpakkingsheffing] met betrekking
tot deze goederen werd betaald.

Voor de toepassing van het voorgaande lid gelden
volgende data:

– drankverpakkingen: zes maanden na de datum van
inwerkingtreding van de wet van 30 december 2002
houdende diverse fiscale bepalingen op het stuk van
milieutaksen en ecobonussen;

– wegwerpscheerapparaten: 1 juli 1996;
– wegwerpfototoestellen: 1 juli 1996;
– batterijen: 1 juli 1996;
– verpakkingen die sommige nijverheidsprodukten

bevatten: 1 oktober 1996;
– bestrijdingsmiddelen en fytofarmaceutische produk-

ten: 1 oktober 1996.

§ 3. Met betrekking tot de voorraden van goederen
onderworden aan de milieutaks en/of de verpakkings-
heffing die bij kleinhandelaars bestaan op het ogenblik
dat een voorheen verleende vrijstelling van milieutaks
en/of verpakkingsheffing wordt ingetrokken of vervalt,
dienen de milieutaks en/of de verpakkingsheffing te
worden betaald binnen een termijn van één maand vol-
gend op de datum waarop de vrijstelling een einde
neemt.

1 Art. 2: vervanging.
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Le ministre des Finances arrête:
– les mesures propres à assurer le paiement et le

recouvrement des écotaxes et/ou de la cotisation d’em-
ballage établies par la présente loi et à régler la sur-
veillance des établissements où les récipients ou pro-
duits sont fabriqués, remplis, utilisés, reçus, expédiés
ou distribués ainsi que les opérations de transport;

- les conditions auxquelles sont subordonnées les
exonérations.

Art. 401bis

Le Ministre des Finances est chargé d’évaluer an-
nuellement les effets économiques,
environnementaux et budgétaires des taux d’accises
prévus aux articles 5, 9, 12, 15 et 17 de la loi du 7 jan-
vier 1998 concernant la structure et les taux des droits
d’accise sur l’alcool et les boissons alcoolisées, ainsi
qu’ à l’article 1er de la loi du 13 février 1995 relative au
régime d’accise des boissons non alcoolisées, des taux
de T.V.A. prévus par l’arrêté royal n° 20 du 20 juillet
1970 fixant les taux de la taxe sur la valeur ajoutée et
déterminant la répartition des biens et des services
selon ces taux et du taux de la cotisation d’emballage
prévu à l’article 371, § 1er, de la présente loi, abstrac-
tion faite de l’incidence des changements de compor-
tement du consommateur que ces taux auront provo-
qué au cours de l’année.

Par arrêté délibéré en Conseil des Ministres à con-
firmer par la loi, le Roi peut, au cas où le Ministre des
Finances constaterait que les nouveaux taux prati-
qués ont un effet négatif sur le budget des voies et
moyens,2  adapter les taux visés au premier alinéa.

Tout arrêté royal adaptant les taux visés à l’ali-
néa 1er est censé n’avoir jamais produit ses effets
s’il n’a pas été confirmé par une loi dans les douze
mois de son entrée en vigueur.

Le Roi saisira les Chambres législatives, immé-
diatement si elles sont réunies, sinon dès l’ouver-
ture de leur plus prochaine session, d’un projet de
loi de confirmation de tout arrêté pris en exécution
de l’alinéa 2 du présent article.3

Le ministre des Finances arrête:
– les mesures propres à assurer le paiement et le

recouvrement des écotaxes et/ou de la cotisation d’em-
ballage établies par la présente loi et à régler la sur-
veillance des établissements où les récipients ou pro-
duits sont fabriqués, remplis, utilisés, reçus, expédiés
ou distribués ainsi que les opérations de transport;

- les conditions auxquelles sont subordonnées les
exonérations.

Art. 401bis

Le Ministre des Finances est chargé d’évaluer an-
nuellement les effets économiques, environnementaux
et budgétaires des taux d’accises prévus aux articles
5, 9, 12, 15 et 17 de la loi du 7 janvier 1998 concernant
la structure et les taux des droits d’accise sur l’alcool
et les boissons alcoolisées, ainsi qu’ à l’article 1er de la
loi du 13 février 1995 relative au régime d’accise des
boissons non alcoolisées, des taux de T.V.A. prévus
par l’arrêté royal n° 20 du 20 juillet 1970 fixant les taux
de la taxe sur la valeur ajoutée et déterminant la répar-
tition des biens et des services selon ces taux et du
taux de la cotisation d’emballage prévu à l’article 371,
§ 1er, de la présente loi, abstraction faite de l’incidence
des changements de comportement du consommateur
que ces taux auront provoqué au cours de l’année.

Par arrêté délibéré en Conseil des Ministres à con-
firmer par la loi, le Roi peut adapter les taux visés au
premier alinéa.

2 Art. 3, A: insertion.
3 Art. 3, B: ajout.
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De minister van Financiën:
– neemt de passende maatregelen met het oog op

de betaling en de inning van de bij deze wet ingestelde
milieutaksen en/of verpakkingsheffing en tot regeling
van het toezicht op de instellingen waar de verpakkin-
gen of produkten worden vervaardigd, gevuld, gebruikt,
ontvangen, verzonden of verdeeld, alsook van de
transportoperaties;

– stelt de voorwaarden vast waaraan de vrijstellin-
gen onderworpen zijn.

Art. 401bis

   De Minister van Financiën wordt er jaarlijks mee
belast de milieu-, economische en budgettaire gevol-
gen te schatten van de accijnstarieven bepaald in de
artikelen 5, 9, 12,15 en 17 van de wet van 7 januari
1998 betreffende de structuur en de accijnstarieven van
alcohol en alcoholhoudende dranken, alsook in artikel
1 van de wet van 13 februari 1995 betreffende het
accijnsstelsel van alcoholvrije dranken en van de BTW-
tarieven vastgelegd door het koninklijk besluit nr. 20
van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven van de
belasting over de toegevoegde waarde en tot indeling
van de goederen en de diensten bij die tarieven en van
het tarief van de verpakkingsheffing bepaald in artikel
371, § 1, van deze wet, zonder rekening te houden met
de weerslag van de gedragswijzigingen van de ver-
bruiker die deze tarieven in de loop van het jaar zullen
veroorzaakt hebben.

Bij een besluit vastgesteld na overleg in de Minis-
terraad, dat door de wet moet worden bekrachtigd, kan
de Koning indien de minister van Financiën zou vast-
stellen dat de nieuwe toegepaste tarieven een ne-
gatieve invloed hebben op de rijksmiddelen-
begroting2 de in het eerste lid bedoelde tarieven
aanpassen.

Elk koninklijk besluit tot aanpassing van de in
het eerste lid bedoelde tarieven heeft geen uitwer-
king indien het niet bij wet is bekrachtigd binnen
twaalf maanden na de datum van inwerkingtreding.

De Koning zal bij de Wetgevende Kamers, onmid-
dellijk indien ze in zitting zijn, zo niet bij de ope-
ning van de eerstvolgende zitting, een ontwerp van
wet indienen tot bekrachtiging van elk ter uitvoe-
ring van het tweede lid genomen besluit.3

De minister van Financiën:
– neemt de passende maatregelen met het oog op

de betaling en de inning van de bij deze wet ingestelde
milieutaksen en/of verpakkingsheffing en tot regeling
van het toezicht op de instellingen waar de verpakkin-
gen of produkten worden vervaardigd, gevuld, gebruikt,
ontvangen, verzonden of verdeeld, alsook van de
transportoperaties;

– stelt de voorwaarden vast waaraan de vrijstellin-
gen onderworpen zijn.

Art. 401bis

   De Minister van Financiën wordt er jaarlijks mee
belast de milieu-, economische en budgettaire gevol-
gen te schatten van de accijnstarieven bepaald in de
artikelen 5, 9, 12,15 en 17 van de wet van 7 januari
1998 betreffende de structuur en de accijnstarieven van
alcohol en alcoholhoudende dranken, alsook in artikel
1 van de wet van 13 februari 1995 betreffende het
accijnsstelsel van alcoholvrije dranken en van de BTW-
tarieven vastgelegd door het koninklijk besluit nr. 20
van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven van de
belasting over de toegevoegde waarde en tot indeling
van de goederen en de diensten bij die tarieven en van
het tarief van de verpakkingsheffing bepaald in artikel
371, § 1, van deze wet, zonder rekening te houden met
de weerslag van de gedragswijzigingen van de ver-
bruiker die deze tarieven in de loop van het jaar zullen
veroorzaakt hebben.

Bij een besluit vastgesteld na overleg in de Minis-
terraad, dat door de wet moet worden bekrachtigd, kan
de Koning de in het eerste lid bedoelde tarieven aan-
passen.

2 Art. 3, A: invoeging.
3 Art. 3, B: aanvulling.
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LOI-PROGRAMME

Art. 122

   La loi du 30 décembre 2002 portant diverses
dispositions fiscales en matière d’écotaxes et
d’écoréductions entre en vigueur le 1er avril 2003, à
l’exclusion des articles 9, 12 à 24, 25, §§ 1er, 2, 3 et 5,
et 26 à 34, qui entreront en vigueur le 1er juillet 2003,
et des articles 1er à 8, 11, en tant qu’il insère un § 1er

dans l’article 371, et 25, § 4, qui entreront en vi-
gueur le 1er juillet 2004, à moins qu’un arrêté déli-
béré en Conseil des ministres n’en dispose autre-
ment.4

LOI-PROGRAMME

Art. 122

La loi du 30 décembre 2002 portant diverses dispo-
sitions fiscales en matière d’écotaxes et
d’écoréductions entre en vigueur le 1er avril 2003, à
l’exclusion des articles 1er à 9, 11 en tant qu’il insère
un paragraphe 1er à l’article 371, et 12 à 34, qui entre-
ront en vigueur le 1er juillet 2003.

4 Art. 4: remplacement.
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PROGRAMMAWET

Art. 122

De wet houdende diverse fiscale bepalingen op
het stuk van milieutaksen en ecobonussen van 30
december 2002 treedt in werking op 1 april 2003,
met uitzondering van de artikelen 9, 12 tot 24, 25 §§
1, 2, 3 en 5 en 26 tot 34, die in werking treden op 1
juli 2003 en de artikelen 1 tot 8, 11 voor zover het
een 1ste paragraaf invoegt in artikel 371 en 25 § 4,
die in werking treden op 1 januari 2004, tenzij een
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad
anders bepaalt.4

PROGRAMMAWET

Art. 122

  De wet van 30 december 2002 houdende diverse
fiscale bepalingen op het stuk van milieutaksen en
ecobonussen treedt in werking op 1 april 2003, met
uitzondering van de artikelen 1 tot 9, 11 voor zover het
een paragraaf invoegt in artikel 371, en 12 tot 34, die in
werking treden op 1 juli 2003.

4 Art. 4: vervanging.
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